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Probedruck

Das elektronische Netzteil SN 1550 ist ein stabilisiertes,
kurzschlussfestes Universalnetzteil für elektrische und elek-
tronische Kleingeräte mit einer einstellbaren Ausgangsspan-
nung von 3-12 Volt und einer maximalen Stromabgabe von
1500 mA.
Gegenüber herkömmlichen Netzteilen ist es wesentlich klei-
ner und leichter. Außerdem hat es einen höheren Wirkungs-
grad, also eine geringere Leistungsaufnahme bei gleicher
Leistungsabgabe.
Da es sich bei diesem Gerät um ein Schaltnetzteil handelt,
funktioniert es mit Eingangsspannungen von 100 bis 240
Volt AC, 50 Hz ohne es umschalten zu müssen und ist daher
universell einsetzbar.

Die maximale Stromabgabe entnehmen Sie bitte folgender Tabelle:

Ausgangsspannung
(Volt)

3 4,5 6 7,5 9 12

Max. Ausgangsstrom
(mA) bei 240 V AC
Eingangsspannung

1500 1200 1000 900 800 700

Max. Ausgangsstrom (mA)
bei 100 V AC
Eingangsspannung

1500 1200 1000 900 750 600

Spannung
Wählen Sie mit dem seitlich befindlichen Spannungsumschalter die
erforderliche Spannung gemäß dem zu betreibenden Gerät (Beispiel
4 x 1,5 Volt = Spannung 6 Volt).

Strom
Benutzen Sie dieses Netzteil nur zur Stromversorgung für Geräte mit
einer maximalen Stromaufnahme bis 1500 mA.

Polarität
Die richtige Polarität entnehmen Sie dem Bild auf dem Steckadapter
bei Stellung „Pfeil auf Pfeil“ (siehe Abb.). Der Punkt kennzeichnet
den Innenleiter, der Halbkreis den Außenleiter des Steckers.

  
Beachten Sie unbedingt die für Ihr Gerät vorgesehene Polarität. Sie
finden diese Angabe an der Anschlussbuchse oder in der Bedienungs-
anleitung Ihres elektronischen Kleingerätes. Falsche Polarität kann
Ihr Gerät sowie das Netzteil beschädigen.

Adapterstecker
Wählen Sie den zu der Anschlussbuchse Ihres Gerätes passenden
Adapterstecker und verbinden Sie beide Geräte.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Anschluss
Nachdem Sie den richtigen Adapterstecker und die richtige Betriebs-
spannung für Ihr zu betreibendes Gerät ausgewählt haben, verbinden
Sie das Netzteil mit dem Stromnetz
(100-240 V AC/50-60 Hz.) Achtung! Sollte das angeschlossene
Gerät nicht funktionieren, trennen Sie es sofort vom Netzteil.

Sicherheitshinweise
• Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung des Gerätes. Decken

Sie es während des Betriebes niemals ab.
• Das Gerät schaltet bei Überhitzung/Überlastung automatisch

ab. Warten Sie solange, bis sich das Gerät wieder auf normale
Temperatur abgekühlt hat! Danach ist es wieder betriebsbereit.

• Das Netzteil ist nur für den Einsatz innerhalb geschlossener
Räume geeignet.

• Trennen Sie das Gerät vom Netz, wenn es nicht benötigt wird.
• Vergewissern Sie sich, dass die richtige Spannung und Pola-

rität für Ihre Anwendung eingestellt ist. Überspannung und
falsch eingestellte Polarität können Ihr angeschlossenes Gerät
beschädigen.

• Benutzen Sie das Netzteil nicht für Geräte mit einer höheren
Stromaufnahme als 1500 mA.

• Öffnen Sie das Gerät nicht. Bei Störungen wenden Sie sich
bitte an Ihren Händler oder direkt an uns.

Entsorgungshinweis
Altgeräte, die mit dem abgebildeten Symbol gekennzeichnet sind,
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Sie müssen sie bei einer Sammelstelle für Altgeräte (informieren Sie
sich bitte bei Ihrer Gemeinde) oder bei Ihrem Händler, bei dem Sie
sie gekauft haben, abgeben. Diese sorgen für eine umweltfreundliche
Entsorgung.

Pflege und Gewährleistung
Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen gegebenenfalls von anderen
Komponenten und verwenden Sie bitte keine aggressiven Reiniger.
Das Gerät wurde einer sorgfältigen Endkontrolle unterzogen. Sollten
Sie trotzdem Grund zu einer Beanstandung haben, senden Sie uns
das Gerät mit der Kaufquittung ein. Wir bieten eine Gewährleistung
von 3 Jahren ab Kaufdatum.

Für Schäden, die durch falsche Handhabung, unsachgemäße Nutzung
oder Verschleiß verursacht wurden, übernehmen wir keine Haftung.
Technische Änderungen sind vorbehalten.

Technische Daten
Eingang: 100-240 Volt AC 50/60 Hz, max. 180 mA
Ausgang: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 und 12 Volt DC max. 1500 mA (9 VA)

Aktuelle Produktinformationen finden Sie auf unserer Internet-Seite
http://www.hartig-helling.de.

The SN 1550 electronic mains power pack is a stabilised,
short circuit protected, universal power pack for small
electrical and electronic devices. It has an adjustable output
voltage of 3 to 12 Volts and a maximum current delivery of
1500 mA.
In comparison to traditional powerpacks, it is considerably
smaller and lighter, and more efficient; in other words it has
lower power consumption for the same power output.
Since this device is an integrated circuit mains pack, it can
function switch free with input voltages from 100 to 240 Volts
AC, 50 Hz. and will therefore find universal application.

The maximum current delivery may be found in the table:

Output voltage
in Volts

3 4.5 6 7.5 9 12

Maximum current
delivery (mA) at
240 V AC input voltage

1500 1200 1000 900 800 700

Maximum current
delivery (mA) at
100 V AC input voltage

1500 1200 1000 900 750 600

V oltage
Using the voltage selector on the side, select the desired voltage
depending on the device to be operated
(Example 4 x 1.5 Volts = voltage of 6 Volts).

Current
Only use this power pack for supplying power to devices with a
maximum power consumption of no more than 1500 mA.

Polarity
You will find the correct polarity on the picture on the plug adapter
in the “arrow on arrow“ position (see diagram). The dot is the inner
conductor, and the semi-circle the outer conductor of the plug.

  
Be sure to check the correct polarity for your device. You will find
the necessary data on the connecting socket or instructions of your
electronic device.
Using the wrong polarity can damage your device, as well as the
power pack.

Adaptor plug
Select the adaptor plug which fits the connecting socket of your device
and connect the two items.

                  

1.7 x 4 mm 1.35 x 3.5 mm 0.75 x 2.35 mm

2.1 x 5 mm 2.5 x 5.5 mm 3.5 mm

Connecting up to the mains
Once you have selected the correct adaptor plug and supply voltage
for the device you want to run, connect up the  power pack with the
mains (100-240 Volt AC/50-60 Hz.)
NB: If, though connected, the device does not work, disconnect
it from the power pack immediately.

Safety notes
• Make sure adequate air is getting to the device. Never cover

it during operation.
• The device will switch off automatically if overheating or

overloading occurs. Wait until the device cools down again to
its normal temperature. Once this happens it is again ready
for use.

• The power pack is only suitable for indoor use.
• Disconnect the device from the mains when not in use.
• Ensure that the correct voltage and polarity are set as required.

Overloading and wrongly set polarity may damage your device.
• Do not use the powerpack for devices with power consumption

higher than 1500 mA.
• Never open the device. Should faults occur, please contact your

dealer or ourselves direct.

Notes on Disposal
Old units, marked with the symbol as illustrated, may not be disposed
of in the household rubbish.

You must take them to a collection point for old units (enquire at your
local authority) or the dealer from whom you bought them. These
agencies will ensure environmentally friendly disposal.

Technical data
Input: 100-240 Volts AC 50/60 Hz, 180 mA maximum
Output: 3; 4.5; 6; 7.5; 9 and 12 Volts DC 1500 mA (9 VA) maximum

For current product information please refer to our Internet Site
http://www.hartig-helling.de.

Le bloc d’alimentation électronique SN 1550 est un bloc
d’alimentation universel stabilisé et résistant aux courts-
circuits conçu pour les petits appareils électriques et
électroniques avec une tension de sortie réglable de 3 à 12
volts et une consommation de courant de 1500 mA max.
Par rapport aux blocs d’alimentation traditionnels, celui-ci
est nettement plus petit et plus léger et a un rendement
supérieur, c’est-à-dire une puissance absorbée plus faible
pour une même puissance de sortie.
Etant donné que cet appareil est un convertisseur
bidirectionnel, il fonctionne avec des tensions d’entrée de
100 à 240 volts CA, 50 Hz sanscommutation et peut donc
être utilisé de façon universelle. Veuillez vous reporter au
tableau pour connaître la consommation maximale de courant :

Tension de sortie
(volts)

3 4,5 6 7,5 9 12

Courant de sortie (mA)
max. pour 240 V CA de
tension d’entrée

1500 1200 1000 900 800 700

Courant de sortie (mA)
max. pour 100 V CA de
tension d’entrée

1500 1200 1000 900 750 600

Tension
Sélectionnez la tension nécessaire adaptée à l’appareil à faire
fonctionner à l’aide de l’interrupteur prévu à cet effet qui se trouve
sur le côté (exemple : 4 x 1,5 volts = tension de 6 volts).

Courant
N’utilisez ce bloc d’alimentation que pour l’alimentation électrique
des appareils consommant jusqu’à 1500 mA max.

Polarite
Pour déterminer la polarité adéquate, reportez-vous à l’image figurant
sur l’adaptateur enfichable dans la position « Flèche sur flèche » (cf.
fig.). Le point indique le conducteur intérieur, le demi-cercle représente
le conducteur extérieur de la prise.

   
Respectez impérativement la polarité prévue pour votre appareil.
Vous trouverez les indications correspondantes soit sur le connecteur,
soit dans la notice d’utilisation de votre petit appareil électronique.
Une polarité inadaptée pourrait endommager votre appareil ainsi que
le bloc d’alimentation.

Prise de raccord
Sélectionnez la prise de raccord adaptée au connecteur de votre
appareil et reliez les deux appareils.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Branchement
Après avoir sélectionné la prise de raccord appropriée et la tension
de service adaptée à l’appareil que vous souhaitez faire fonctionner,
reliez le bloc d’alimentation au réseau
(100-240 volts CA/50-60 Hz).
Attention ! Si l’appareil branché ne fonctionne pas, déconnectez-
le immédiatement du bloc d’alimentation.

Consignes de securite
• Veillez à ce qu’il y ait une ventilation suffisante de l’appareil.

Ne le couvrez en aucun cas lors de son fonctionnement.
• En cas de surchauffe et/ou de surcharge, l’appareil s’éteint

automatiquement. Veuillez attendre jusqu’à ce que l’appareil
ait retrouvé une température normale ! Il est ensuite de nouveau
prêt à fonctionner.

• Le bloc d’alimentation est uniquement prévu pour une
exploitation dans un espace clos.

• Déconnectez l’appareil du réseau si une connexion n’est plus
requise.

• Assurez-vous que la bonne tension et la bonne polarité sont
réglées pour l’utilisation que vous souhaitez en faire. Une
surtension ainsi qu’une polarité mal réglée peuvent endommager
l’appareil raccordé.

• N’utilisez pas le bloc d’alimentation pour des appareils
consommant plus de 1500 mA.

• N’ouvrez pas l’appareil. En cas de panne, veuillez vous adresser
à votre revendeur ou prenez directement contact avec nous.

Conseils pour l’élimination
Les vieux appareils marqués du symbole représenté sur la figure ne
doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères.

Vous devez les apporter à un point de collecte pour vieux appareils
(renseignez-vous auprès de votre mairie) ou les rapporter chez le
commerçant où vous les avez achetés. De cette manière, ils seront
éliminés en respectant l’environnement.

Entretien et garantie
Avant le nettoyage, coupez si nécessaire l’appareil d'autres composants
et n'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs.
L’appareil a été soumis à un contrôle final minutieux. Si vous deviez
toutefois avoir une réclamation, envoyez-nous les appareils avec le
bon d'achat. Nous proposons une garantie de 3 ans à compter de la
date d'achat.
Nous ne nous portons pas garants pour les dommages occasionnés
par une manipulation incorrecte, une utilisation non conforme ou
l'usure.
Sous toutes réserves de modifications techniques.

Caractéristiques techniques
Entrée : 100-240 volts CA, 50/60 Hz, 180 mA max.
Sortie : 3; 4,5; 6; 7,5; 9 ;12 volts CC, 1500 mA (9 VA) max.

Notre site Internet http://www.hartig-helling.de
vous informe sur les produits actuels.

La fuente de alimentación electrónica SN 1550 es una fuente
de alimentación universal, estabilizada y resistente a corto-
circuitos, indicada para su uso con aparatos eléctricos y
electrónicos pequeños, con una tensión de salida ajustable
de 3 a 12 V y un consumo de corriente máximo de 1500 mA.
Frente a los modelos tradicionales de fuentes de alimenta-
ción, es de un tamaño mucho más reducido, más ligero y
tiene un consumo de potencia mucho menor a igual potencia
de salida.
Como este aparato utiliza un convertidor continua-continua
(CC-CC), funciona con tensiones de entrada de 100 a 240 V
CA, 50Hz sin necesidad de conmutación y por ello es de
aplicación universal.

El consumo de corriente máximo se muestra en la tabla:

Tensión de salida
(en voltios)

3 4,5 6 7,5 9 12

Máx. corriente de salida
(mA) a 240 V CA
tensión de entrada

1500 1200 1000 900 800 700

Máx. corriente de salida
(mA) a 100 V CA
tensión de entrada

1500 1200 1000 900 750 600

Tensión
Ajuste la tensión requerida a través del selector lateral, que sirve para
cambiar la tensión conforme al aparato que se desea utilizar (por
ejemplo, 4 x 1,5 V = tensión 6 V).

Corriente
Utilice esta fuente de alimentación sólo con fines de suministro de
corriente a aparatos con un consumo de corriente máximo de 1500
mA.

Polaridad
La polaridad correcta se muestra en la ilustración situada sobre el
adaptador de red, en la posición “flecha sobre flecha” (véase ilustra-
ción). El punto señala el conductor interno y la semicircunferencia
muestra el conductor externo de la clavija.

 
Preste atención siempre a la polaridad prevista para su aparato.
Encontrará esta indicación en la toma de conexión o en el manual de
instrucciones de uso de su aparato electrónico pequeño.
El empleo de una polaridad incorrecta puede ocasionar daños en su
aparato, así como en la fuente de alimentación.

Adaptador
Seleccione el adaptador más adecuado para la toma de conexión de
su aparato y conecte a través de él las dos unidades de su equipo.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Conexión
Después de seleccionar el adaptador correcto y la tensión de funcio-
namiento adecuada para el aparato que desea utilizar, conecte la fuente
de alimentación a la red eléctrica
(100 a 240 V CA/50 a 60 Hz).
¡Atención! Si el aparato que ha conectado no funciona, desen-
chúfelo de inmediato de la red eléctrica.

Indicaciones de seguridad
• Procure mantener una adecuada ventilación del aparato. Nunca

cubra el aparato mientras esté encendido.
• El aparato se apaga automáticamente en caso de sobrecalen-

tamiento/sobrecarga. Espere hasta que se enfríe y alcance la
temperatura normal. Después, ya está listo para entrar en

funcionamiento.
• La fuente de alimentación está prevista sólo para su uso dentro

de espacios cerrados.
• Desenchufe el aparato de la red eléctrica cuando no vaya a

utilizarlo.
• Asegúrese de ajustar la tensión correcta y adecuada polaridad

para la aplicación deseada. La sobretensión y una polaridad
incorrecta pueden provocar daños en su aparato conectado.

• No utilice la fuente de alimentación para aparatos con un
consumo de corriente superior a 1500 mA.

• No abra el aparato. En caso de avería, diríjase a su distribuidor
o directamente a nosotros.

Instrucciones de eliminación
Los aparatos usados y marcados por el símbolo que muestra la
ilustración no deberán eliminarse junto con la basura doméstica.

Deberá entregarlos en un centro de reciclaje adecuado para aparatos
usados (infórmese en su comunidad) o diríjase a su distribuidor o al
punto de venta donde adquirió el aparato, en pro de una eliminación
del aparato respetuosa con el medio ambiente.

Cuidados y garantía
Antes de proceder a la limpieza desconecte el aparato de otros
eventuales componentes y no utilice productos de limpieza agresivos.
Este aparato ha sido sometido a una minuciosa inspección final.
Si a pesar de ello tuviera un motivo de reclamación, envíenos el
aparato acompañado del justificante de compra. Ofrecemos una
garantía de 3 años a partir de la fecha de compra.
Nuestra garantía no cubre los daños causados por un manejo incorrecto,
una utilización inapropiada o por el desgaste natural de los
componentes.
Nos reservamos el derecho de introducir modificaciones técnicas.

Datos técnicos
Entrada: 100-240 V CA, 50/60 Hz, máx. 180 mA
Salida: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 y 12 V CC máx. 1500 mA (9 VA)

Vea las informaciones más actuales sobre nuestros productos en nuestro
sitio web http://www.hartig-helling.de.

L’alimentatore elettronico SN 1550 è un alimentatore
universale, stabilizzato e protetto contro i corto circuiti, per
piccoli apparecchi elettrici ed elettronici con una tensione
regolabile in uscita di 3-12 Volt ed una erogazione di corrente
massima di 1500 mA.
Confrontato con un alimentatore tradizionale esso è
sostanzialmente più piccolo, più leggero, ha un maggiore
rendimento ed una minore potenza assorbita a pari potenza
erogata.
Poiché si tratta di un alimentatore a commutazione, esso
funziona con una tensione in entrata che va da 100 a 240
Volt AC, 50 Hz senza commutazione e pertanto è utilizzabile
universalmente.

L’erogazione massima di potenza è riportata nella tabella :

Tensione in uscita
(Volt)

3 4,5 6 7,5 9 12

Corrente di uscita (mA)
max. con tensione in
entrata a 240 Volt AC

1500 1200 1000 900 800 700

Corrente di uscita (mA)
max. con tensione in
entrata a 100 Volt AC

1500 1200 1000 900 750 600

Tensione
Selezionare, mediante il selettore di tensione, la tensione necessaria
per l’apparecchio da utilizzare (ad es. 4 x 1,5 Volt = tensione
6 Volt).

Corrente
Utilizzare questo alimentatore solo per l’alimentazione elettrica di
apparecchi con un assorbimento massimo di corrente di 1500 mA.

Polarità
La polarità corretta è riportata nella figura illustrata sull’adattatore
con la posizione «freccia su freccia» (vedi figura). Il punto indica il
conduttore interno, il semicerchio indica il conduttore esterno della
spina.

  
È assolutamente indispensabile osservare la corretta polarità prevista
per il proprio apparecchio. Tale dato è indicato nella boccola di
connessione oppure nelle istruzioni per l’uso. Una polarità impostata
in modo erroneo può danneggiare l’apparecchio e l’alimentatore.

Spina dell’adattatore
Scegliere la spina dell’adattatore che si adatta alla boccola di
connessione del proprio apparecchio e collegare i due apparecchi.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Collegamento
Dopo aver scelto la spina dell’adattatore corretta e la corretta tensione
di funzionamento per l’apparecchio da utilizzare, collegare
l’alimentatore alla rete elettrica (100-240 Volt AC/ 50-60 Hz).
Attenzione! Se l’apparecchio collegato non dovesse funzionare
scollegare immediatamente l’alimentatore.

Istruzioni per la sicurezza
• Verificare che l’apparecchio sia sufficientemente aerato. Non

coprirlo mai durante il funzionamento.
• L’apparecchio si disattiva automaticamente in caso di

surriscaldamento o sovraccarico. Attendere il raffreddamento
dell’apparecchio! Dopodiché, l’apparecchio può essere rimesso
in funzione.

• L’alimentatore è idoneo all’uso esclusivamente in ambienti
chiusi.

• Scollegare l’apparecchio dalla corrente quando non è in uso.
• Assicurarsi di avere selezionato la tensione e la polarità corrette

per il proprio utilizzo. La sovratensione e una polarità non
corretta possono danneggiare l’apparecchio collegato.

• Non utilizzare l’alimentatore per apparecchi con un assorbimento
di corrente superiore a 1500 mA.

• Non aprire l’apparecchio. In caso di problemi rivolgersi al
proprio rivenditore o direttamente a noi.

Avvertenze per lo smaltimento
Le apparecchiature usate, contrassegnate dal simbolo illustrato, non
devono essere smaltite tra i rifiuti domestici.

Devono essere portate presso un centro di raccolta per apparecchiature
usate (informarsi presso il proprio comune) oppure presso il rivenditore
dal quale sono state acquistate. Presso questi centri è possibile lo
smaltimento ecologico.

Manutenzione e garanzia
Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio lo si deve
eventualmente scollegare dagli altri componenti e non si deve fare
uso di detersivi corrosivi.
L’apparecchio è stato sottoposto ad un accurato controllo finale. Se
ciononostante avete motivi di reclamo, spediteci l’apparecchio
unitamente alla ricevuta d’acquisto. La nostra azienda offre una
garanzia di 3 anni a partire dalla data di acquisto.
Si declina ogni responsabilità per danni dovuti a manipolazione errata,
uso inappropriato o usura.
Con riserva di modifiche tecniche.

Dati tecnici
Entrata: 100-240 Volt AC, 50/60 Hz, max. 180 mA
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ELEKTRONISCHES
NETZTEIL

SN 1550
Hartig +Helling GmbH+Co. KG
Hafenstraße 280
45356 Essen, Germany
Telefon 0201/32066-0
Telefax 0201/3206655
http://www.hartig-helling.de
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Ausgang: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 e 12 Volt DC max. 1500 mA (9 VA)

Per informazioni aggiornate sui nostri prodotti consultate il nostro sito
Internet : http://www.hartig-helling.de.

De SN 1550 elektronische voeding is een gestabiliseerde,
tegen kortsluiting beveiligde, universele voeding voor kleine
elektrische en elektronische apparaten met een instelbare
uitgangsspanning van 3 - 12 volt en een maximale
stroomafgifte van 1500 mA.
Vergeleken met gangbare voedingen is de SN 1550 wezenlijk
kleiner en lichter en heeft een beter rendement, oftewel een
lager opgenomen vermogen bij eenzelfde afgegeven
vermogen.
Omdat de SN 1550 een geschakelde voeding is, functioneert
deze op een ingangsspanning van 100 tot 240 volt AC 50 Hz,
zonder dat daarvoor de ingangsspanning geselecteerd hoeft
te worden en is daarom universeel inzetbaar.

De maximale stroomafgifte ziet u in de tabel:

Uitgangsspanning
(volt)

3 4,5 6 7,5 9 12

Max. uitgangsstroom
(mA) bij 240 V AC
ingangsspanning

1500 1200 1000 900 800 700

Max. uitgangsstroom
(mA) bij 100 V AC
ingangsspanning

1500 1200 1000 900 750 600

Spanning
Selecteer de gewenste spanning voor het te voeden apparaat, middels
de aan de zijkant aanwezige spanningsomschakelaar (voorbeeld 4 x
1,5 volt = spanning 6 volt).

Stroom
Gebruik deze voeding alleen voor apparaten met een maximale
stroomopname van 1500 mA.

Polariteit
De juiste polariteit kunt u zien aan de hand van de afbeelding op de
adapterstekker bij „pijl op pijl” (zie afb.). De punt geeft de binnenste
geleider en de halve cirkel geeft de buitenste geleider van de stekker
aan.

 
Controleer of de polariteit van uw apparaat overeenkomt met die van
de voeding. De polariteit staat aangegeven bij de aansluitbus of in de
gebruiksaanwijzing van uw elektronische apparaat. Een verkeerde
polariteit kan uw apparaat, alsook de voeding, beschadigen.

Adapterstekker
Kies de voor de aansluitbus van uw apparaat geschikte adapterstekker
en verbind beide apparaten.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Aansluiting
Nadat u de juiste adapterstekker en de juiste voedingsspanning voor
uw apparaat geselecteerd heeft, verbindt u de voeding met de
netspanning (100-240 volt AC/50-60 Hz).
Let op! Mocht het aangesloten apparaat niet werken, haal dan
onmiddellijk de adapterstekker van de voeding uit het apparaat.

Veiligheidsaanwijzingen
• Let erop, dat het apparaat voldoende kan ventileren. Dek het

apparaat tijdens gebruik nooit af.
• Bij oververhitting/overbelasting schakelt het apparaat automatisch

uit. Wacht dan a.u.b. tot het apparaat een normale temperatuur
bereikt heeft! Daarna kunt u het apparaat weer in gebruik
nemen.

• De voeding is uitsluitend geschikt voor het gebruik in afgesloten
ruimtes.

• Haal de netspanning van het apparaat wanneer deze niet in
gebruik is.

• Let erop, dat voor uw toepassing de juiste spanning en polariteit
ingesteld is. Een te hoge spanning en een verkeerd ingestelde
polariteit kunnen het aangesloten apparaat beschadigen.

• Gebruik de voeding niet voor apparaten waarvan de
stroomopname hoger is dan 1500 mA.

• Open het apparaat niet. Neem bij storingen a.u.b. contact op
met uw handelaar of rechtstreeks met ons.

Afvoeraanwijzing
Oude toestellen voorzien van het afgebeeld symbool, mogen niet
samen met het gewone huisvuil worden afgevoerd.

U moet ze afgeven in een centraal ophaalpunt voor oude toestellen
(gelieve u te informeren bij uw gemeente) of bij uw handelaar waar
u ze gekocht hebt. Deze zorgen voor een milieuvriendelijke afvoer.

Onderhoud en garantie
Scheidt U het apparaat voor het reinigen eventueel van andere
componenten en gebruikt U alstublieft geen agressieve
reinigingsmiddelen.
Het apparaat werd aan een zorgvuldige eindcontrole onderworpen.
Zou U desondanks een reden voor een reclamatie hebben, stuurt U
ons het apparaat met de koopkwitantie op. Wij bieden een garantie
van 3 jaren vanaf koopdatum.
Voor schade, die door een verkeerde hantering, ondeskundig gebruik
of slijtage wordt veroorzaakt, zijn  wij niet aansprakelijk.
Technische veranderingen zijn voorbehouden.

Technische gegevens
Ingang: 100-240 volt AC, 50/60 Hz, max. 180 mA
Uitgang: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 en 12 volt DC max. 1500 mA (9 VA)

Actuele produktinformaties vindt U op onze internet-pagina
http://www.hartig-helling.de.

Den elektroniske netdel SN 1550 er en stabiliseret,
kortslutningsfast universalnetdel til elektriske og elektroniske
småapparater med en indstillelig udgangsspænding på 3-
12 Volt og en maksimal strømafgivelse på 1500 mA.
I forhold til sædvanlige netdele er denne væsentlig mindre,
lettere og har en højere effektivitet, altså et lavere forbrug
ved samme effekt.
Da det ved dette apparat drejer sig om en omformer, fungerer
den med indgangsspændinger fra 100 til 240 Volt AC, 50Hz.
uden omstilling, og derfor kan den bruges universelt.

Den maksimale strømlevering fremgår af tabellen:

Udgangsspænding
(Volt)

3 4,5 6 7,5 9 12

Maks. udgangsstrøm
(mA) ved 240 Volt  AC
indgangsspænding

1500 1200 1000 900 800 700

Maks. udgangsstrøm
(mA) ved 100 Volt AC
indgangsspænding

1500 1200 1000 900 750 600

Spænding
Vælg med spændingsomskifteren på siden den nødvendige spænding
iht. det apparat, der skal forsynes
(Eksempel 4 x 1,5 Volt = spænding 6 Volt).

Strøm
Brug kun denne netdel til strømforsyning af apparater med et maksimalt
strømforbrug indtil 1500 mA.

POLARITET
Den rigtige polaritet fremgår af billedet på stikadapteren ved stillingen
„pil på pil” (se fig.) Punktet markerer den indvendige leder, halvcirklen
stikkets udvendige leder.

 
Den polaritet, der er forudset for dit apparat, skal ubetinget overholdes.
Du finder denne specifikation på tilslutningsbøsningen eller i
betjeningsvejledningen for dit elektroniske småapparat.
Forkert polaritet kan beskadige både dit apparat og netdelen.

Adapterstik
Vælg det adapterstik, der passer til tilslutningsbøsningen på dit apparat,
og forbind de to apparater.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Tilslutning
Når du har valgt det rigtige adapterstik og den rigtige driftsspænding
for det apparat, der skal forsynes, så forbinder du netdelen med
strømnettet (100-240 Volt AC/50-60 Hz).
GIV AGT! Hvis det tilsluttede apparat ikke virker, skal dets
strømforsyning straks afbrydes.

Sikkerhedshenvisninger
• Sørg for tilstrækkelig ventilation til apparatet. Det må aldrig

dækkes til under brugen.
• Apparatet afbryder automatisk ved overophedning/overbelastning.

Vent, til apparatet har kølet af til normal temperatur! Derefter
er det igen klar til brug.

• Netdelen er kun egnet til at blive brugt i lukkede rum.
• Afbryd apparatet fra nettet, når der ikke er brug for det.
• Overbevis dig om, at apparatet er indstillet på den rigtige

spænding og polaritet svarende til din brug. Overspænding og
forkert indstillet polaritet kan beskadige dit tilsluttede apparat.

• Brug ikke netdelen til apparater med et højere forbrug end
1500 mA.

• Du må ikke selv åbne apparatet. Hvis der forekommer fejl,
skal du henvende dig hos din forhandler eller direkte til os.

Henvisning vedr. bortskaffelse
Kassable apparater, der er mærket med det viste symbol, må ikke
bortskaffes som husholdningsaffald.

Sådanne ting skal leveres til et indsamlingssted for brugte apparater
 (forhør hos de lokale myndigheder) eller til den forhandler, hvor du
har købt dem. De steder vil man sørge for en miljøvenlig bortskaffelse.

Pleje og garanti
Skil apparatet fra de øvrige komponenter før rengøring og undlad at
benytte aggressive rengøringsmidler.
Apparatet er blevet undersøgt grundigt på fabrikken. Hvis det alligevel
skulle give anledning til reklamationer, bedes De sende det til os inkl.
købskvitteringen. Fra købsdatoen gælder en 3-årig garanti.
Vi hæfter ikke for skader, der måtte være opstået som følge af forkert
håndtering, usagkyndig anvendelse eller slitage.
Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer.

Tekniske data
Indgang: 100-240 Volt AC, 50/60 Hz, maks. 180 mA
Udgang: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 og 12 Volt DC maks. 1500 mA (9 VA)

Aktuelle produktinformationer findes på vores
internetside: http://www.hartig-helling.de.

Den elektroniska nätadaptern SN 1550 är en stabil
universaladapter med  kortslutningsskydd. Den passar till
mindre elektriska och elektroniska apparater med en
utspänning som kan ställas in på 3-12 Volt och har
strömgivare på maximalt 1500 mA.
Adaptern är betydligt mindre och lättare än andra vanligen
förekommande adaptrar. Den har också högre kapacitet
vilket innebär lägre strömförbrukning vid likvärdig
användning.
Då det rör sig om en kopplingsadapter reagerar den på
inspänning från 100 till 240 Volt AC, 50Hz, utan omkoppling,
vilket gör att den är universellt användbar.

Maximal strömgivare framgår av tabellen:

Utspänning
(Volt)

3 4,5 6 7,5 9 12

Maximal utström
(mA) vid 240 Volt  AC
inspänning

1500 1200 1000 900 800 700

Maximal utström
(mA) vid 100 Volt AC
inspänning

1500 1200 1000 900 750 600

Spänning
Välj önskad spänning för den aktuella apparaten (ex. 4 x 1,5 Volt =
spänning 6 Volt) med hjälp av den spänningsomvandlare som finns
på sidan av adaptern.

Ström
Denna adapter är enbart avsedd för strömförsörjning av apparater
med en maximal strömförbrukning på upp till 1500 mA.

Polaritet
Rätt polaritet kan ses på den bild som finns på adapterkontakten där
denna visar  “pil mot pil” (se bild). Punkten visar den inre ledaren,
halvcirkeln kontaktens yttre ledare.

 
Beakta den för apparaten föreskrivna polariteten. Dessa uppgifter
finns på vägguttaget eller i den elektroniska apparatens bruksanvisning.
Felaktig polaritet kan skada såväl apparaten som adaptern.

Adapterkontakt
Välj den adapterkontakt som passar till det för den aktuella apparaten
avsedda vägguttaget och förbind de båda delarna.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Anslutning
Efter att ha valt den för den aktuella apparaten passande
adapterkontakten och rätt driftspänning ansluts adaptern till nätet
(100-240 Volt AC/50-60 Hz).
Varning! Ta genast bort adaptern om den anslutna apparaten
inte fungerar.

Säkerhetsanvisningar
• Säkerställ god ventilation. Täck aldrig över apparaten när den

är i bruk.
• Adaptern stängs av automatiskt vid överhettning/överbelastning.

Vänta tills den  återfått normal temperatur. Därefter kan den
användas igen.

• Adaptern får endast användas inomhus.
• Bryt strömtillförseln när den inte används.
• Säkerställ rätt nätspänning och rätt polaritet. Fel nätspänning

och felaktig polaritet kan skada den anslutna apparaten.
• Använd inte adaptern till apparater med högre strömförbrukning

än 1500 mA.
• Skruva inte isär adaptern. Ta kontakt med försäljningsstället

eller direkt med oss om fel uppstår.

Anvisning för avfallshantering
Uttjänta apparater, märkta med de avbildade symbolerna, får inte
kastas i hushållssoporna.

De måste lämnas vid återvinningsstation för uttjänta apparater
(information kan fås hos kommunen) eller till den affär där de köpts.
Här tas produkterna om hand på ett miljövänligt sätt.

Skötsel och garanti
Före rengöringen måste du vid behov ta bort andra komponenter.
Använd inga aggressiva rengöringsmedel.
Apparaten har genomgått en noggrann slutkontroll. Skulle du ändå
inte vara nöjd med kvaliteten returnera då apparaten tillsammans med
köpekvitto till oss. Vi ger 3 år garanti från och med inköpstillfälle.
Skador som uppkommit på grund av felaktigt handhavande, osakkunnig
användning eller slitage täcks inte av garantin.
Med reservation för tekniska ändringar.

Tekniska data
Ingång: 100-240 Volt AC, 50/60 Hz, max. 180 mA
Utgång: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 och 12 Volt DC max. 1500 mA (9 VA)

Aktuell produktinformation hittar du på vår
Internetsida: http://www.hartig-helling.de. 

SN 1550 – verkkolaite on stabiloitu, oikosulun kestävä
yleisverkkolaite, joka soveltuu käytettäväksi
piensähkölaitteissa, joiden ulostulojännite on 3-12 V ja
maksimivirta 1.5 A (1500 mA).
Muihin verkkolaitteisiin verrattuna se on oleellisesti
pienikokoisempi ja kevyempi, minkä lisäksi sen hyötysuhde
on suurempi. Toisin sanoen se tuottaa saman suoritteen
alhaisemmalla kulutuksella.
Koska kysymyksessä on katkaisinverkkolaite, toimii se 100-
240 Voltin sisääntulojännitteellä (AC, 50Hz) ilman
vaihtokytkentää. Laite on siis yleisesti asennettavissa.

Tarkistakaa maksimivirta taulukosta:

Ulostulojännite
(Volttia)

3 4,5 6 7,5 9 12

Max. ulostulovirta (mA)
240 V AC
sisääntulojännitteellä

1500 1200 1000 900 800 700

Max. ulostulovirta (mA)
100 V AC
sisääntulojännitteellä

1500 1200 1000 900 750 600

Jännite
Valitse verkkolaitteen kyljessä olevalla jännitekytkimellä sellainen
jännitetaso, joka vastaa käytettävän sähkölaiteen tarvitsemaa jännitettä
(esim. 4 x 1,5 V = jännite 6 V).

Virta
Tätä verkkolaitetta saa käyttää vain sellaisten laitteiden
virransyöttämiseen, joiden maksimaalinen virta on 1.5 A (1500 mA).

Napaisuus
Valittaessa oikeaa napaisuutta tulee noudattaa adapteripistokkeessa
olevaa ohjetta (asento “nuoli osoittaa nuolta”). Piste tarkoittaa
pistokkeen sisäjohtoa, puoliympyrä ulkojohtoa.

 
Napaisuus (polariteetti) on ehdottomasti asetettava oikein. Tarvittavat
tiedot oikean napaisuuden valitsemiseksi löydätte
pistokkeesta/liittimestä tai käyttämänne piensähkölaitteen
käyttöoppaasta. Jos napaisuus on asetettu väärin, voivat sekä käytettävä
sähkölaite että verkkolaite vaurioitua.

Adapteripistoke
Valitse sellainen adapteripistoke, joka sopii käytettävän sähkölaitteen
pistorasiaan. Yhdistä laitteet kytkemällä pistoke pistorasiaan.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Kytkeminen
Kun oikea adapteripistoke ja oikea käyttöjännite on valittu, voidaan
verkkolaite kytkeä verkkoon (100-240 V AC/50-60 Hz.).
Huomio! Jos käytettävä sähkölaite ei toimi, tulee se välittömästi
irrottaa verkkolaitteesta.

Turvallisuusohjeet
• Huolehdi laitteen riittävästä ilman saannista. Älä koskaan peitä

laitetta käytön aikana.
• Ylikuumenemis-/ ja ylikuormitustilanteissa laite kytkeytyy

automaattisesti pois päältä. Odota, kunnes laite on jäähtynyt
normaaliin lämpötilaan! Tämän jälkeen laitetta voidaan taas
käyttää.

• Verkkolaite soveltuu käytettäväksi vain suljetuissa sisätiloissa.
• Kun laitetta ei käytetä, tulee se kytkeä irti verkkovirrasta.
• Varmista, että jännite ja napaisuus on asetettu käyttökohdetta/

käyttötarkoitusta vastaavalle tasolle. Ylijännite ja väärä
polariteetti voivat rikkoa laitteen.

• Älä käytä verkkolaitetta sellaisten sähkölaitteiden kanssa,
joiden virta on suurempi kuin 1.5 A (1500 mA).

• Älä pura laitetta. Vika- ja häiriötilanteissa käänny laitteen
myyjän tai valmistajan puoleen.

Hävitysohjeet
Kuvassa esitetyllä merkillä varustettuja tuotteita ei saa hävittää
tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Ne on jätettävä käytettyjen laitteiden keräyspisteisiin (ota selvää
paikkakunnallasi sijaitsevista keräyspisteistä) tai voit palauttaa ne
siihen liikkeeseen, mistä ne on ostettu.  Nämä tahot huolehtivat
käytöstä poistettujen tuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.

Hoito ja takuu
Erota laite ennen puhdistusta kaikista komponenteista äläkä käytä
mitään hankaavia puhdistusaineita.
Laitteeseen on suoritettu tarkka lopputarkastus. Jos Sinulla kuitenkin
on aihetta valitukseen, niin lähetä laite takaisin. Älä unohda ostokuittia.
Annamme laitteelle 3 vuoden takuun ostopäivästä lähtien.
Emme vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat määräystenvastaisesta
käsittelystä, asiaankuulumattomasta käytöstä tai kulumisesta.
Pidätämme oikeudet teknisiin muutoksiin.

Tekniset tiedot
Sisääntulo: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 180 mA
Ulostulo: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 ja 12 V DC max. 1500 mA (9 VA)

Ajankohtainen tuoteselitys kotisivullamme:
http://www.hartig-helling.de. 

SN 1550 elektronik besleme bloku stabilize, elektrikli ve
elektronik küçük el aletleri için, 1-12 Volt çkş gerilimi ve
1500mA ile maksimum akm çkşna ayarlanabilen, ksa
devreye karş emniyetli bir universal besleme blokudur.
Bilinen besleme bloklarna oranla daha küçük, hafif ve daha
yüksek etki derecesine sahiptir, yani ayn çalşmalar için
daha düşük güç harcar.
Bu cihazda bir devre besleme bloku söz konusu olduğundan,
100-240 Volt AC, 50Hz giriş voltajlar ile şalterleme yapmadan
çalşr ve bu nedenle de universal olarak kullanlabilir.

Maksimum akım çıkışı ile ilgili bilgileri lütfen tablodan alın:

Çıkış gerilimi
(Volt)

3 4,5 6 7,5 9 12

240 V AC giriş
voltajında maksimum
çıkış gerilimi (mA)

1500 1200 1000 900 800 700

100 V AC giriş
voltajında maksimum
çıkış gerilimi (mA)

1500 1200 1000 900 750 600

Gerılım
Yanda bulunan gerilim değiştirme şalteri üzerinden, çalıştırılacak
cihaza göre gerekli olan gerilimi seçin.

Voltaj
Bu besleme blokunu sadece 1500 mA akım amperajına kadarki güç
kaynakları için kullanın.

Kutuplaşma
Doğru kutuplaşmayı adaptör fişindeki resme bakarak «oklar üst üste»
konumuna getirmek suretiyle sağlarsınız (bkz. resim). Nokta işareti
akım prizinin iç iletkenini, yarım daire işareti ise akım prizinin dış
iletkenini belirtmektedir.

 
Lütfen cihazınız için öngörülen kutupla_maya mutlaka dikkat edin.
Bu veri ile ilgili bilgiyi ayar duyunda veya elektronik küçük el
aletinizin kullanma ve bakım talimatında bulabilirsiniz. Yanlış
kutuplaşma cihazınıza ve/veya besleme blokuna zarar verebilir.

Adaptör fışı
Cihazınızın ayar duyuna uygun olan adaptör fişini seçin ve her iki
cihazı birbirine bağlayın.

  1,7 x 4 mm 1,35 x 3,5 mm 0,75 x 2,35 mm

2,1 x 5 mm 2,5 x 5,5 mm 3,5 mm

Bağlanti
Çalıştırmak istediğiniz cihaz ile ilgili doğru adaptör fişini ve doğru
işletme voltajını seçtikten sonra, besleme blokunu elektrik şebekesine
(100-240 Volt AC/50-60 Hz) bağlayın.
Dikkat! Eğer bağlanan cihaz çalışmazsa, fişini derhal elektrik
şebekesinden çıkarın.

Emnıyet talımatlari
• Cihazın yeterince havalandırılmasına dikkat edin. Çalışırken

asla üzerini örtmeyin.
• Cihaz aşırı ısınma ve zorlanmalarda otomatik olarak kapanır.

Lütfen cihaz tekrar normal ısıya düşünceye kadar bekleyin!
Normal ısıya düştükten sonra cihaz kullanıma hazır duruma
gelir.

• Besleme bloku yalnızca kapalı alanlardaki kullanımlar için
uygundur.

• Gerekmedikçe cihazın fişini prizden çıkarmayın.
• Uygulamanız için voltaj ve polaritenin doğru ayarlanmış

olduğundan emin olun. Aşırı voltaj ve yanlış ayarlanan
kutuplaşma, akıma bağlanan cihazınıza zarar verebilir.

• Besleme blokunu 1500 mA’dan daha yüksek akım amperajlarında
kullanmayın.

• Cihazın içini açmayın. Arıza durumlarında lütfen satıcınıza
veya doğrudan bize başvurun.

Tasfiye talimat
Resimdeki sembol ile iaretlenmi eski cihazlar, ev çöpü ile birlikte
atılmamalıdır.

Bunları, eski cihaz toplama merkezlerine (lütfen bölge yetkililerine
danıın) veya pilleri satın aldıınız satıcıya vermelisiniz. Bunlar özel
çöpleri çevre dostu bir ekilde tasfiye ederler.

Bakm ve garanti
Temizlikten önce gerektiğinde cihazı diğer bileşenlerden ayırınız ve
lütfen tahriş edici temizleyiciler kullanmayınız.
Cihaz, fabrikamızda ayrıntılı ve dikkatli son kontrolden geçmiştir.
Buna rağmen bir şikayetiniz olduğunda cihazı satış faturası ile birlikte
bize gönderiniz. Ürün için müşteri tarafından satın alındığı tarihten
geçerli olmak üzere 3 yıllık bir garanti vermekteyiz.
Yanlış kullanımın, amaca uygun olmayan faydalanmanın veya
aşınmanın yol açtığı hasarlardan sorumluluk almamaktayız.
Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır.

Teknik veriler
Giriş: 100-240 V AC, 50/60 Hz, maks. 180 mA
Çıkış: 3; 4,5; 6; 7,5; 9 ve 12 Volt DC maks. 1500 mA (9 VA)

Güncel üretim bilgilerine http://www.hartig-helling.de internet adresimizden
ulaşabilirsiniz. 
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